原田英語の時事英語ジュニア｜英語ニュース ワークシート（中学生レベル）
Class ____  No. ____  Name ______________________
韓本語とは？「ケンチャナ」など韓国語まじりの日本語、アメリカの新聞が紹介
Young People in Japan Mix in Korean Words
1  Some young people in Japan are mixing Korean words into their Japanese. The New York Times wrote about this trend in a recent report. The report called it Hanbon-eo, a mix of Korean and Japanese.
2  One popular word is kenchana. It comes from the Korean word gwaenchana, and it means it's okay. Last year, kenchana tied for third place in a survey of popular words among Japanese high school students.
3  A university student in Tokyo told the newspaper she uses Korean words with her friends. For example, she says jinjja for really and mianhae for sorry. She is not good at speaking Korean, the report said.
4  Some phrases mix the two languages. Maji gomawo means thanks a lot. Maji is Japanese, and gomawo is Korean.
5  One expert said the trend became clear around 2018. BTS and BLACKPINK were especially active at that time. Still, the newspaper said the trend is seen mostly among young fans of K-pop and Korean culture.
音声・ゲーム：https://www.haradaeigo.com/jijieigo-junior/news/2026-11-04-hanbon-eo-korean-japanese-mix/
Words　単語
	mixing（A2）
	動
	まぜている（mix の ing 形）　putting different things together

	report（A2）
	名
	記事、報道　a story in the news about something

	survey（A1）
	名
	調査、アンケート　asking many people the same questions

	tied（A2）
	動
	同じ順位になった（tie の過去形）　got the same score or place as another

	phrases（B1）
	名
	言い方、決まった言い回し（phrase の複数形）　small groups of words used together

	expert（A2）
	名
	専門家　a person who knows a lot about something

	especially（A2）
	副
	とくに　more than usual or more than others

	mostly（A2）
	副
	おもに、たいてい　in most cases or for the most part


単語のレベル：CEFR-J（『CEFR-J Wordlist Version 1.6』 東京外国語大学投野由紀夫研究室. （URL: https://www.cefr-j.org/download.html より 2026年8月ダウンロード））


1. Reading Quiz　本文の内容に合うものを選ぼう
(1) What does kenchana mean?
A. Thank you　　B. It's okay　　C. Good morning　　D. Really
(2) What place did kenchana get in last year's survey?
A. First place　　B. Second place　　C. Fifth place　　D. Tied for third place
(3) In maji gomawo, which part is Korean?
A. Gomawo　　B. Maji　　C. Both parts　　D. Neither part
(4) Who uses this kind of Japanese most, according to the newspaper?
A. Teachers in Tokyo　　B. People in their 60s　　C. Young fans of K-pop and Korean culture　　D. News reporters
2. True or False　正しければ T、違っていれば F
(1) (     ) The New York Times called the trend Hanbon-eo.
(2) (     ) The university student is very good at speaking Korean.
(3) (     ) Mianhae means sorry.
(4) (     ) One expert said the trend became clear around 2010.
3. Fill in the Blanks　下の語から選んで空らんをうめよう
[ mixing / report / expert / survey / phrases / especially ]
(1) The New York Times wrote about this trend in a recent _____.
(2) Some young people in Japan are _____ Korean words into their Japanese.
(3) Some _____ mix the two languages.
(4) One _____ said the trend became clear around 2018.
(5) BTS and BLACKPINK were _____ active at that time.
(6) Last year, kenchana tied for third place in a _____ of popular words among Japanese high school students.
4. Word Order　語を並べかえて正しい文にしよう
(1) ( languages / the / phrases / mix / two / Some ) .
______________________________________________________________________
(2) ( kenchana / One / word / popular / is ) .
______________________________________________________________________
(3) ( Japanese, / gomawo / Korean / and / Maji / is / is ) .
______________________________________________________________________
5. Think and Write　英語で答えてみよう
(1) Do you use any Korean or English words when you talk with friends?（友だちと話すとき、韓国語や英語の言葉を使うことはありますか？）
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
(2) Which Japanese word would you like to teach a friend from another country?（外国の友だちに教えたい日本語の言葉はどれですか？）
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________


Answers　解答
1. (1) B  (2) D  (3) A  (4) C
2. (1) T  (2) F  (3) T  (4) F
3. (1) report  (2) mixing  (3) phrases  (4) expert  (5) especially  (6) survey
4.
(1) Some phrases mix the two languages.
(2) One popular word is kenchana.
(3) Maji is Japanese, and gomawo is Korean.
全文訳
1  日本の若者の一部が、日本語に韓国語の言葉をまぜて話しています。アメリカの新聞ニューヨーク・タイムズが、最近の記事でこの流行を取り上げました。記事はそれを、韓国語と日本語をまぜた「韓本語（ハンボノ）」と呼びました。
2  人気の言葉の1つが「ケンチャナ」です。韓国語の「クェンチャナ」から来ていて、「大丈夫」という意味です。去年、ケンチャナは日本の高校生の流行語の調査で3位タイに入りました。
3  東京の大学生は新聞の取材に、友だちと韓国語の言葉を使っていると話しました。たとえば「本当に」を「チンチャ」、「ごめん」を「ミアネ」と言います。記事によると、その人は韓国語を話すのは得意ではないそうです。
4  2つの言葉をまぜた言い方もあります。「マジコマウォ」は「本当にありがとう」という意味です。「マジ」は日本語で、「コマウォ」は韓国語です。
5  ある専門家は、この流れは2018年ごろからはっきりしてきたと話しました。そのころは、BTSやBLACKPINKがとくに活躍していました。それでも新聞は、この流行が見られるのはおもにK-POPや韓国の文化が好きな若者だと伝えています。
文法ポイント：come from ～（～から来ている）
come from は「～の出身だ」「～から来ている」。言葉の由来を言うときにもよく使う。本文の It comes from the Korean word gwaenchana は「それは韓国語のクェンチャナから来ている」。主語が It なので comes と s がつく。
The word tsunami comes from Japanese.（津波（tsunami）という言葉は日本語から来ている。）
My teacher comes from Canada.（私の先生はカナダの出身だ。）
出典：Seoul Economic Daily、朝鮮日報日本語版、Korea JoongAng Daily ほか（記事は原田英語の時事英語ジュニアのオリジナル）
